
Obr. 14 Na senzor připevněte 
vysílač

Obr. 13 Odstraňte 
aplikátor

Obr. 10 Odloupněte krycí 
vrstvu náplasti

Obr. 11 Pevně senzor 
přitiskněte

Obr. 12 Pojistku posuňte do 
odblokované polohy a umístěte 
senzor.

Milí uživatelé, 
děkujeme, že jste si zvolili systém kontinuální monitorace glykémie (CGM) série CT3.
Budete-li používat tento zdravotnický prostředek, stačí nosit velmi malý sensor a údaje z 
měření vaší glykémie se zobrazí na displeji vašeho vlastního mobilu.
Výhody používání systému kontinuální monitorace glykémie (CGM) série CT3 při kontrole 
glykémie jsou tyto:

. Zlepšení kontroly glykémie pacienta: Selfmonitoring hladiny cukru v krvi doplníte údaji ze 
sledování hladin intersticiální glukózy pro získání odhadů výkyvů glykémie v krvi během dne a 
noci, což povede ke zlepšení kontroly glykémie.

. Pomoc při včasném odhalení hyperglykemických epizod: Funkce alarmu pomáhá při 
odhalování hyperglykemických epizod. Pacient dostane upozornění, že je nutné změřit hladinu 
cukru v krvi a rozhodnout, zda je třeba podniknout kroky k léčbě nebo prevenci 
hyperglykemické příhody. To je zvláště užitečné pro osoby, které si nebezpečí hyperglykémie 
neuvědomují.

.  Snížení četnosti hyperglykemických epizod: Doba nad rozsahem 
(> 180 mg/dl [10,0 mmol/l]) je užitečný parametr pro úpravu dávky inzulinu a přehodnocení 
léčebného plánu. Snížení této doby je spojeno se snížením četnosti hyperglykemických příhod.
. Pomoc při včasném odhalení hypoglykemických epizod: Funkce alarmu pomáhá při detekci 
hypoglykémií. Díky této informaci je pacient upozorněn, že je nutné změřit hladinu cukru v 
krvi a rozhodnout, zda je třeba podniknout kroky k léčbě nebo prevenci hypoglykemické 
příhody. To je zvláště užitečné pro osoby, které si nebezpečí hypoglykémie neuvědomují (u 
těchto jedinců se může rozvinout těžká hypoglykémie spojená se ztrátou vědomí, záchvaty 
nebo vzácně smrtí bez obvyklých varovných příznaků).

. Snížení četnosti hypoglykemických epizod: Doba pod rozsahem (< 70 a  54 mg/dl [3,9 a 3,0 
mmol/l]) je užitečný parametr pro úpravu dávky inzulinu a přehodnocení léčebného plánu. 
Snížení této doby je spojeno se snížením četnosti hypoglykemických příhod.

. Zmírnění dlouhodobých komplikací diabetu: GV (glykemická variabilita) a TIR jsou 
standardizované metriky CGM pro klinickou péči o diabetes s cílem snížit dlouhodobé 
komplikace diabetu. Jak uvádějí doporučení, doba v cílovém rozmezí (TIR) je užitečnou 
metrikou glykemické kontroly a glykemických vzorců a dobře koreluje s HbA1c. Zvýšená TIR 
souvisí s rizikem komplikací.
Před použitím systému pro kontinuální monitoraci glukózy v reálném čase (rtCGM) řady CT3 si 
prosím pečlivě prostudujte návod k použití, který je součástí balení. Návod obsahuje 
kompletní pokyny k použití, všechny indikace, kontraindikace, varování, opatření a 
upozornění. Návod si vždy uschovejte pro budoucí použití. Máte-li jakékoli dotazy nebo potíže 
s používáním systému řady CT3, neváhejte se na nás obrátit. Veškeré nežádoucí události 
byste měli nahlásit příslušnému orgánu členského státu a naší společnosti.
"Náhodou vzbuzující obavy" se rozumí událost, která přímo či nepřímo měla, mohla mít, může 
mít nebo by mohla mít následující důsledky, a to:

01 Úvod

1  Předmluva

Uživatelská příručka

Prohášení o ochraně

Zhejiang POCTech Co., Ltd. si vyhrazují veškerá práva na tento návod k obsluze. Bez 
souhlasu společnosti Zhejiang POCTech Co., Ltd nesmí být tento návod rozmnožován 
ani zpřístupňován třetím stranám. Totéž platí pro jednotlivé části nebo výňatky z 
tohoto návodu k obsluze. 
Porušení tohoto pravidla zakládá nárok na náhradu škody a může mít trestní 
následky. Tato Uživatelská příručka se může změnit bez předchozího upozornění. 
Pokud se tak stane, bude vydána nová verze uživatelské příručky.   

    

Zařízení nese značku CE, která potvrzuje jeho shodu s ustanoveními směrnice Rady 
(EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích a splňuje základní požadavky Přílohy I 
tohoto nařízení. 
Výrobcem systémů kontinuální monitorace glykémie série CT3 je společnost 
Zhejiang POCTech Co, Ltd. 

Společnost POCTech není odpovědná za žádná zranění osob nebo škody způsobené 
nedodržením pokynů k použití a nerespektováním všech indikací, kontraindikací, varování, 
bezpečnostních opatření a upozornění systému kontinuální monitorace glykémie v reálném čase 
(rtCGM) řady CT3 a jeho součástí, včetně, ale nikoli výlučně:

• nesprávného použití (např. použití s odstraněnými ochrannými kryty, použití bez ohledu na 
indikace atd.))

• nesprávné údržby (např. úmyslné poškození kabelů nebo elektrod, neautorizované 
opravy nebo úpravy atd.)

•  újmu na zdraví uživatele nebo jiné osoby ;
•  vážné ohrožení veřejného zdraví.

2   K čemu Uživatelská příručka slouží?
Pokyny popsané v Uživatelské příručce se týkají systémů rtCGM série CT3 společnosti 
POCTech (zahrnují CT3, CT3A,CT3C). Obsah Uživatelské příručky se může změnit bez 
předchozího upozornění.

3    Omezení odpovědnosti ze strany společnosti POCTech

Pokud používáte systém poprvé, naskenujte QR kód na obalu produktu, vyhledejte v aplikaci 
App Store na svém telefonu „AnytimeWell“ a aplikaci stáhněte do mobilu.
• Přihlášení 
Nainstalujte aplikaci AnytimeWell a otevřete ji. Pokud se jedná o první přihlášení, postupujte 
podle pokynů na obrazovce a vytvořte si účet. Abyste mohli dokončit registraci, prosím použijte 
svou e-mailovou adresu jako číslo účtu a vytvořte si heslo (Obr. 3). Při běžném používání se 
přihlásíte ke svému účtu zadáním e-mailové adresy a hesla. Poté klepněte na „Přihlásit se“.
• Nastavení profilu 
Pokud se přihlašujete poprvé, zobrazí se vám obrazovka profilu (viz Obr. 4). Vyplňte 
požadované informace a nastavte si profil. Nebo můžete tento krok přeskočit a dokončit 
nastavení později.

• Nabijte vysílač: Umístěte vysílač do nabíječky a začněte nabíjet. Během nabíjení bliká bílé 
světlo,
Modré světlo signalizuje úplné nabití. Před každým použitím se ujistěte, že je váš vysílač plně 
nabitý.

• Vyjměte plně nabitý vysílač z nabíječky. Tím se zapne Bluetooth vysílače do režimu vysílání/
hledání.

Položte telefon vedle vysílače. Na obrazovce aplikace klepněte na „Další krok“ (viz Obr. 5). 
Aplikace začne hledat vysílač. Zobrazí se seznam vysílačů dostupných v blízkosti telefonu.

• Vyberte sériové číslo vašeho vysílače (začíná písmeny SN) a klepnutím na „Potvrdit“ jej 
připojte k telefonu (Obr. 6).

• Zkontrolujte sterilní balení senzoru. Pokud je jeho sterilní balení poškozené nebo otevřené, 
senzor nepoužívejte.
• Před otevřením balení senzoru zkontrolujte datum jeho expirace. Nepoužívejte po uplynutí 
doby použitelnosti.
• Jako místo pro aplikaci senzoru zvolte břicho nebo rameno (Obr. 9):

1. Vyhněte se místům pokožky, na nichž jsou viditelné jizvy, rány, zarudnutí, otoky nebo 
infekce.

2. Umístěte senzor nejméně 5 cm od infuzní soupravy inzulinové pumpy nebo místa vpichu.
3. Pokud pro umístění senzoru zvolíte břicho, umístěte jej alespoň 5 cm od pupku.
4. Vyhněte se partiím s výraznými pohyby svalů.
5. Vyhněte se partiím, která jsou během spánku náchylná k nárazům, tlaku nebo na nichž 

ležíte.
6. Vyhněte se místům, kde může docházet k otírání senzoru, například páskem.
• Nejprve místo vpichu očistěte a dezinfikujte tampóny navlhčenými alkoholem nebo jinými 
vhodnými prostředky.

• Po úspěšném propojení aplikace a vysílače se dostanete na obrazovku, která vás vyzve k 
naskenování nebo zadání QR kódu senzoru. Naskenujte QR kód na těsnicí fólii senzoru pomocí 
telefonu (viz Obr. 9). Pokud se načtení kódu nepodaří ani na několikátý pokus, můžete 
informace o senzoru zadat ručně. Jakmile systém informaci obdrží, přejde do režimu zahřívání.

•  ahřívání senzoru 
Po úspěšném připojení se senzor začne zahřívat, což trvá 1 hodinu (viz Obr. 8).

Obr. 3 Přihlášení Obr. 4 Nastavení profilu Obr. 5 Klepněte na Další krok

Obr. 6 Připojení k vysílači

Obr. 8 Zahřátí senzoru Obr. 9 Místa vhodná pro umístění senzoru

• Otevřete sterilní balení, vyjměte senzor a odloupněte krycí vrstvu náplasti (Obr. 10).

• Pevně senzor přitiskněte na čisté a suché místo na pokožce (Obr. 11). 
• Posuňte pojistku do odblokované polohy. Přidržte aplikátor na místě a stiskněte tlačítka pro 
uvolnění a 
• umístěte tak senzor. Poté opatrně odstraňte aplikátor a vyhoďte jej do nádoby na zdravotnický 
odpad (Obr. 12 a 13).

• Připojte vysílač k senzoru (Obr. 14). Nejprve nasaďte vysílač na senzor.
• Poté přitlačte vysílač směrem dolů a pomalu jím otáčejte ve směru hodinových ručiček, dokud 
neuslyšíte jasné cvaknutí. To značí bezpečné zajištění mezi vysílačem a senzorem.

• Po hodinovém zahřívání senzoru začne Anytime zobrazovat informace o monitorování 
glykémie

•  Uživatelské rozhraní pro monitorování glykémie systémem CT3:
1. Aplikace zobrazuje nejnovější údaje CGM spolu s časem. Údaje se aktualizují každé 3 minuty.
2. Také zobrazuje šipky trendu glykémie a graf.
3. Různé barvy představují různé rozsahy glykémie.
4. Můžete si zvolit zobrazení křivky glykémie za období 4/8/12/24 hodin.
5. Zobrazeny jsou také informace o stavu datového spojení a zbývající životnosti senzoru.
6. Pokud po určité době nečinnosti dojde k deaktivaci komunikace Bluetooth s vysílačem, stačí 
klepnout na aplikaci AnytimeWell, čímž ji aktivujete a automaticky znovu obnovíte datové 
spojení.
7. Význam trendových šipek je uveden na Obr. 16.

2   Příprava mobilního telefonu

3   Připojení vysílače k telefonu

4   Zahřátí senzoru

5   Příprava pokožky

6   Vložení senzoru a oddělení aplikátoru

7   Připojení vysílače

8   Hlavní uživatelské rozhraní aplikace AnytimeWell (Obr. 15)

9 Záznam událostí

10 Ukončení monitorovacího cyklu

Pro záznam události klepněte na domovské obrazovce na „Události“ a otevřete stránku 
protokolu událostí. Ujistěte se, že zadáváte všechny události v reálném čase. Váš CGM vám 
umožňuje sledovat čtyři typy událostí: stravu, léky, fyzickou aktivitu a inzulín. Klepněte na 
„zelené plus“ v dolní části obrazovky a zadejte událost. Chcete-li událost odstranit, zvýrazněte ji 
a klepnutím na ikonu koše ji smažte (viz Obr. 17).

• Během 14denní životnosti senzoru zobrazuje aplikace AnytimeWell zbývající čas do skončení 
životnosti senzoru. Systém automaticky ukončí monitorování na konci životnosti senzoru a 
bude vyžadovat vaše potvrzení.
• Odstranění senzoru: Začněte od jednoho okraje náplasti opatrně odlepovat současně senzor 
společně s vysílačem.
• Zkontrolujte pokožku v místě aplikace senzoru. Pokud zjistíte modřiny, infekci, zarudnutí 
nebo otok apod., vyfotografujte je pro zdravotnický personál (ZP) nebo je přímo požádejte, 
aby místo zkontrolovali.
• Vysílač je znovu použitelný. Oddělte vysílač od senzoru: stiskněte klip a otočte vysílačem. 
Tím dojde k oddělení, jak je znázorněno na Obr. 18. Očistěte vysílač tamponem navlhčeným 
alkoholem a před dalším použitím jej vložte do nabíječky.

11 Nastavení AnytimeWell 
• Nastavení horních a dolních hraničních hodnot
Klepnutím na                v levém horním rohu domovské obrazovky nebo přejetím prstem po 
domovské obrazovce zleva doprava vstoupíte do nabídky. Klepněte na „Horní a dolní hranice“. 
Zkrolováním v nabídce vyberete požadované hodnoty a klepnutím na „Uložit“ potvrďte (Obr. 19). 

• Oznámení
Klepnutím na              v levém horním rohu domovské obrazovky nebo přejetím prstem po 
domovské obrazovce zleva doprava vstoupíte do nabídky. Klepněte na „Oznámení“ (Obr. 20). 
Oznámení můžete nastavit nebo změnit podle pokynů na obrazovce.

• Podnabídky CGM
1. Klepnutím na           v levém horním rohu domovské obrazovky nebo přejetím prstem po 
domovské obrazovce zleva doprava vstoupíte do nabídky. Klepněte na „CGM“ a zobrazí se 
sériové číslo vysílače v normálním stavu připojení k aplikaci AnytimeWell (Obr. 21).

2. Pro ukončení měření senzorem v průběhu běžného monitorování klepněte na možnost 
„Nucené ukončení“. Na obrazovce vyskočí okno s výzvou k potvrzení (Obr. 22). Pokud je 
monitorovací relace ukončena z aplikace AnytimeWell, zobrazí se text „Žádné připojené 
zařízení“. To znamená, že došlo k trvalému odpojení mezi vysílačem a telefonní aplikací. 
Systém je připraven na nové propojení s novým senzorem.

3. Když jsou vysílač a aplikace AnytimeWell odpojeny, zobrazí se text „Žádné připojené 
zařízení“. To znamená, že systém je připraven na další senzor (Obr. 23).

Zadání nesprávných hodnot může vést k velké chybě.

Varování

Obr. 16 Šipky trendů Obr. 17 Události Obr. 18 Oddělení vysílače od 
senzoru

Obr. 20 Nastavení 
oznámení

Obr. 22 Potvrzení 
ukončení senzoru

Obr. 23 Žádné připojené 
zařízení

Obr. 21 Schéma rozhraní CGM 

12 Prohlížení údajů o glykémii
• Denní přehled 
Klepnutím na       v levém horním rohu domovské obrazovky nebo přejetím prstem po 
domovské obrazovce zleva doprava vstoupíte do nabídky. Klepněte na „Denní přehled“ a 
zobrazte si hodnoty z CT3 za daný den. Můžete také zvolit datum a zobrazit historická data v 
systému: glykemickou křivku a hlavní indikátory (viz Obr. 24).
• Přehledy
Klepnutím na „Přehledy“ v nabídce a vyskrolováním nahoru zobrazíte různé přehledy údajů 
týkajících se senzoru.

• Název softwaru: AnytimeWell, AnytimeFollow
• Operační prostředí softwaru 

Před použitím svého systému CT3 pro kontinuální monitoraci glykémie v reálném čase (rtCGM) 
si pečlivě přečtěte celou Uživatelskou příručku. V případě jakýchkoli dotazů ohledně používání 
zařízení CT3 se obraťte na zdravotnický personál (ZP). Pečlivým přečtením Uživatelské příručky 
se seznámíte s pokyny k použití a všemi indikacemi, kontraindikacemi, upozorněními, 
bezpečnostními opatřeními, varováním a dalšími důležitými bezpečnostními informacemi.

           Varování

• Zařízení CT3 není určeno k udržování životních funkcí ani k jejich podpoře. Při selhání 
zařízení můžete odstranit senzor. Pokud se necítíte dobře, může to souviset s 
abnormální hladinou glykémie. V takovém případě ji zkontrolujte pomocí glukometru. 
Pokud tak neučiníte, vystavujete se riziku závažné hypoglykémii (nízké hladiny cukru v 
krvi) nebo hyperglykémii (vysoké hladiny cukru v krvi), což s sebou přináší diabetické 
komplikace. 

• Senzory jsou dodávány a skladovány ve sterilních obalech. Senzor uchovávejte v 
sterilním obalu, dokud jej nebudete chtít použít. Předčasné otevření může způsobit 
mikrobiální kontaminaci. 

• Neignorujte příznaky hyperglykémie nebo hypoglykémie. Pociťujete-li příznaky nízké/
vysoké glykémie, proveďte kontrolní měření pomocí glukometru. 

• Systém CT3 podává informace doplňující řízení diabetu. Pokud vydá varování před 
hyperglykémií nebo hypoglykémií, je nezbytné změřit si hladinu cukru v krvi a 
rozhodnout, zda je třeba podniknout kroky k léčbě nebo prevenci hypoglykémie či 
hyperglykémie, nebo se poradit se ZP.

• Pokud naměřená hodnota glykémie překročí továrně nastavenou hodnotu nebo 
pacientem nastavenou mezní hodnotu, je třeba se při spuštění varování před hypo- či 
hyperglykémií obrátit na zdravotnický personál (ZP). 

• Kožní abnormality, jako jsou rány, jizvy, zarudnutí, otok nebo infekce, mohou ovlivnit 
přilnavost senzoru a jeho funkci. 

• Máte-li anémii a abnormální hladiny hematokritu, může být měření hladiny cukru v krvi 
(BG) na bříšku prstu nespolehlivé. 

• Neustále u sebe noste mobilní telefon, aby byla zajištěna plynulá datová komunikace. 
Při ztrátě komunikačního spojení nebudete moci dostávat varování v reálném čase. 

• Kombinace vysílače a senzoru je certifikována podle normy IP58 (ponoření do vody na 
2,5 m po dobu 1 hodiny). Avšak vzhledem k rozdílné míře adheze u různých osob se 
důrazně doporučuje nevystavovat systém vysílač-senzor vodě po delší dobu. 

• Vyhýbejte se náročným fyzickým aktivitám nebo nárazům. Obojí může způsobit úplné 
nebo částečné odchlípnutí senzoru a vést k nespolehlivým hodnotám. 

• Před vyšetřením MRI odstraňte vysílač a senzor. Mohou totiž za extrémních okolností 
rušit jiné zdravotnické elektrické přístroje. Vyhýbejte se silným magnetickým polím. 
Podrobnosti naleznete v prohlášení o elektromagnetické kompatibilitě (EMC). 

• Senzor umisťujte nejméně 5 cm od místa vpichu inzulínové pumpy nebo injekčního 
místa. 

Informace o bezpečnosti a účinnosti produktu získáte na webových stránkách 
www.poctechcorp.com 

5    Informace o bezpečnosti a účinnosti 

6   Základní informace o softwaru 

02 Prohlášení o bezpečnosti 

1   Přečtěte si Uživatelskou příručku

Typická konfigurace hardwaru:

CPU

Paměť

Hard disk

Displej

Bluetooth

Typická konfigurace  
serveru:

IOS

2.5GHz

3GB

64GB

1792*828

4.0

OS IOS13 kompatibilní verze

Android

2.0GHz

4GB

64GB

1920*1080

4.0

OS Android7 
kompatibilní verze

4    Symboly na etiketě

         Varování
VAROVÁNÍ poskytuje důležité informace o potenciálně nebezpečné situaci, která může mít 
vážné následky, pokud nebude odstraněna.

                Upozornění
UPOZORNĚNÍ poskytuje důležité informace o potenciálně nebezpečné situaci, která může 
způsobit uživateli lehké nebo středně těžké zranění nebo poškození zdravotnického 
prostředku či jiného majetku, pokud nebude odstraněna.

POZNÁMKA obsahuje doplňující informace, jak se během provozu vyhnout poruchám.

Poznámka

• Prvky systému CT3 nekombinujte se součástmi jiných systémů. Nepřipojujte svůj 
systém CT3 k jiným zařízením nebo sítím. Řiďte se prohlášením výrobce o 
kompatibilitě senzoru. 

• Použité senzory je třeba zlikvidovat v souladu s místními předpisy pro likvidaci 
součástí přicházejících do styku s krví, aby se zabránilo křížové infekci. 

• Věnujte pozornost tomu, zda se jehla po použití zmenší a zatáhne. Včas ji obalte 
papírovými ubrousky, aby nedošlo k poškrábání. 

• Vysílač, nabíječka a napájecí adaptér jsou elektronické přístroje. Neomývejte je 
vodou. Nepoužívejte je ve vlhkém prostředí nebo v silném elektromagnetickém poli. 
K systému by neměly být připojeny žádné zdravotnické přístroje, které nepatří ke 
konkrétnímu CGM systému společnosti POCTech.

• Zabraňte přístupu dětí k vašemu systému CT3 bez dozoru dospělé osoby. 
Nepolykejte malé součástky, které by mohly představovat nebezpečí udušení.

Systém kontinuální monitorace glykémie 

03 Základní informace o produktu 

1 Název produktu

CT3/CT3A/CT3C

2 Modely

Glukóza v intersticiální tekutině reaguje s glukózooxidázou v membráně senzoru za vzniku 
peroxidu vodíku, který následně reaguje na elektrodě senzoru za vzniku elektrochemického 
proudového signálu. Proud je přímo úměrný koncentraci glukózy v tkáni. Elektrický signál je 
následně převeden na číselné hodnoty představující hladinu glukózy.

3 Principy fungování

Tab. 1. Součásti modelů série CT3

4   Součásti produktu

CT3

CT3A

CT3C

App-Softwarové
prvky

AnytimeWell
AnytimeFollow

Příslušensktví

Nabíječka vysílače
USB kabel typu C
Síťový adapter (volitelně)
Uživatelská příručka

Hardwarové 
prvky
Senzor CT-302
Vysílač CT-300D

Senzor CT-312
Vysílač CT-301D

Senzor CT-312C 
Vysílač CT-301DC

Model

Obr. 1 popis prvků série CT3

Nabíječka Vysiílač (na 
více použití)

Senzor
 (jednorázový sterilní obal)

Type-c USB kabel

Indikátor nabíjení
Spouštěcí tl.

Aplikátor

Bezep. zámek

Viz Obr. 1 pro podrobný popis prvků série CT3

• Před použitím systému CT3 pro kontinuální monitoraci glykémie v reálném čase 
(rtCGM) si přečtěte Uživatelskou příručku. Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se prosím na 
svůj ZP nebo náš zákaznický servis. 

• Vysílač musí být před každým použitím plně nabitý. 
• Zabraňte tomu, aby se senzor odchlípl od pokožky. U některých lidí se mohou objevit 

kožní problémy, které povedou k předčasnému odlepení náplasti, což způsobí 
nespolehlivou monitoraci. V případě potřeby použijte k ochraně senzoru další 
zdravotnickou náplast. Tento výrobek může způsobit mírné lokální kožní infekce. 

• Doporučujeme měnit místo aplikace senzoru tak, aby bylo vzdáleno alespoň 6 cm od 
předchozího místa aplikace. Příliš časté používání stejného místa může způsobit 
podráždění nebo zjizvení. 

• Vyhýbejte se nadměrnému pocení, které může způsobit selhání senzoru. Špatný 
kontakt, pocení a vniknutí vody mohou vést k abnormálním hodnotám. Pokud 
zaznamenáte trvale abnormální hodnoty přímo související s fyzickou aktivitou nebo 
pocením, senzor odstraňte. 

• Na údržbu vysílače, nabíječky a napájecího adaptéru nejsou kladeny žádné zvláštní 
nároky. Pokud se povrch zašpiní, očistěte jej tamponkem namočeným v alkoholu. Před 
použitím nechte zcela vyschnout. 

• Nabíjejte vysílač pomocí USB kabelu typu C a buď adaptéru, který je součástí balení, 
nebo jakéhokoliv adaptéru certifikovaného podle IEC 60601-1.

• Systém CT3 rtCGM neobsahuje žádné součásti vyžadující opravu uživatelem. V případě 
jakéhokoli problému se obraťte na výrobce nebo prodejce zařízení. Neotvírejte zařízení, 
nevyměňujte ani neupravujte součásti.

Upozornění

Systém kontinuální monitorace glykémie série CT3 (systém CT3) je zařízení pro nepřetržité 
monitorování glykémie v reálném čase určené pro zvládání diabetu u dospělých (věk ≥ 18 let). 
Interpretace výsledků systému CT3 by měla být založena na glykemických trendech a několika 
po sobě jdoucích hodnotách v průběhu času. Systém CT3 také pomáhá při detekci 
hyperglykemických a hypoglykemických epizod. Každý je určen k použití pouze jedním 
pacientem.

3   Účel použití

Pacienti s diabetem typu 1 a 2 starší 18 let.

4 Indikace

Produkt není určen k použití v kombinaci se systémy pro dodávku inzulínu v uzavřeném okruhu.  

5 Omezení 

• Před magnetickou rezonancí (MRI) je nutné systém odstranit.
• Pokud vám hrozí krvácení nebo kožní vředy, jste alergičtí na dezinfekční prostředky nebo 
zdravotnické náplasti či máte citlivou pokožku, poraďte se se svým ZP a řiďte se jejich radami. 

6 Kontraindikace

2  Symboly na etiketě

Příložná část typu BF

Postupujte dle informací v 
Uživatelské příručce

Stejnosměrný proud

Viz Uživatelská příručka

DefiniceObrázek
symbol DefiniceObrázek

symbol

Neionizující zářeníSterilizováno pomocí ozáření

Nelikvidujte v netříděném 
komunálním odpaduNepoužívejte opakovaně

30℃

2℃

USB portIP58

Udržujte v suchuNevystavujte slunečnímu záření

Zařízení třídy II 

Teplotní rozsah 
 (2 ~ 30 ℃)Nepoužívejte, pokud je balení 

poškozené

Stupeň vodotěsnosti IP58

Nesterilizujte opakovaně

Datum použitelnosti Šarže

2797

Výrobce

Označení CE 

Sériové číslo

Katalogové číslo

Autorizovaný zástupce v 
Evropském společenství/Evropské 
unii

Jednorázový sterilní 
bariérový systém s 
ochranným obalem vně

Omezení stohování vysílačůn

VarováníDatum výroby

Touto stranou nahoru

Zadní strana 
náplasti

Obr. 19 Nastavení 
horních a dolních 
hraničních hodnot

Systém kontinuální 
monitorace glykémie 
série CT3 

Pro sériové modely: CT3, 
CT3A, a CT3C

Zhejiang POCTech Co., Ltd.
Poznámka: pro technické pokyny viz 
Uživatelská příručka

Zahřívací doba: 1 hodina. 
Životnost senzoru: 14 dní. 
Měřitelný rozsah glukózy: 1,7–27,8 mmol/l (30,6–500,4 mg/dl) 
Počet 24hodinových datových bodů glykémie: 480 (1 datový bod / 3 minuty) 
Senzor je jednorázový zdravotnický prostředek sterilizovaný elektronovým paprskem.
Laboratorní přesnost testů: (lineární odchylka): do ± 20% 
Senzor může automaticky monitorovat a korigovat elektrochemické rušení. 
Rozmezí opakovaných laboratorních testů se pohybovalo mezi 80 % - 120 % (n = 12, při 
20 mg/l paracetamolu a 60 mg/l kyseliny askorbové).
Napájení vysílače: Dobíjecí baterie 3,7 V DC. Používejte napájecí adaptér dodávaný 
výrobcem nebo si jej pro nabíjení zakupte samostatně.
• Požadavky a specifikace napájecího adaptéru dodávaného výrobcem
• Splňuje normu IEC 60601-1
• Vstup adaptéru: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,35 A, Výstup: 5,0 V, 1,0 A
• Požadavky a specifikace napájecího adaptéru zakoupeného uživatelem
• Splňuje normu IEC 60601-1
• Výstup: 5,0 V, 1,0 A
Provozní podmínky : Vysílač, nabíječka a napájecí adaptér fungují při teplotách mezi 5 ℃ 
až 40 ℃, vlhkosti ≤ 93% RH. Pokud byl vysílač skladován při teplotě nižší než 5 ℃, 
zahřejte jej před použitím na pokojovou teplotu.

• Provozní podmínky senzoru: normální pokojová teplota
• Tlak: 700 – 1060 hPa
Vysílač, senzor, nabíječka vysílače a napájecí adaptér jsou vhodné pro použití pacienty. 
Pacient může být tím, kdo systém ovládá. 
Údaje klinické studie k systému CT3

• Hlavní výkonnostní data

04 Technické údaje

Elektrodové kontakty

Obr. 2 Elektrodové kontakty vysílače

• Očistěte vysílač (pokud je třeba): Očistěte 
elektrodové kontakty (Obr. 2) a povrch 
vysílače.

05 Provozní postupy

 1 Příprava vysílače

Rozsah glukózy

Rozsah glukózy v plné krvi

Procento v rámci 
20/20% 
EKF(%)

91.49%

Poměr plochy A+B 
Clarkovy chybové 
mřížky

99.74%

Poměr plochy A+B 
Konsenzuální 
chybové mřížky

99.95%

MARD%

9.07%

Obr. 15 Uživatelské rozhraní aplikace

Obr. 7 Naskenujte QR kód na těsnicí fólii senzoru

2797

Stav vysílače
Zbyvající čas 
senzoru

Graf glykémie

Graf glykémie v 
čase

Vkládání událostí

Glykémie

Trend křivky

Zákaznický servisHlavní menu



Obr. 24denní přehled 

Obr. 28 Glykemická 
křivka

Obr. 29 24hodinový 
překryvný graf

Obr. 30 Hodinový trendový 
graf za období 24 hodin

Obr. 32 Procentuální 
rozvržení maxim a minim

Obr. 25 Zvolte období 
měření senzoru

Obr. 26 Informace o zařízení

Obr. 27 Výsledky monitorování

Obr. 31 Maxima a minima

Obr. 34 Seznamy údajů

Obr. 35 Nastavení osobních 
údajů

Obr. 38 Odhlášení

Obr. 36 Nápověda Obr. 37 Nastavení

Obr. 40 Pozvání sledujících

Obr. 39 Nastavení jednotek Obr. 41 Seznam 
sledujících a oznámení

Obr. 42 Nastavení sledujících

06 Likvidace odpadu
Senzor: Použité senzory by měly být zlikvidovány v souladu s místními předpisy o likvidaci 
zdravotnického odpadu.
Vysílač, nabíječka vysílače a napájecí adaptér: Vysílač, nabíječka vysílače a napájecí 
adaptér jsou po vyčištění znovu použitelné. Pro čištění povrchu se doporučuje používat 
tampón navlhčený alkoholem. Vyřazené zařízení musí být zlikvidováno v souladu s místními 
předpisy o likvidaci elektronického zdravotnického odpadu.

07 Oznámení a řešení problémů
Odchylky od běžného proudu: AnytimeWell bude odesílat oznámení a může přestat 
zobrazovat informace o glykémii, pokud se proud vašeho senzoru dostane mimo normální 
rozsah. Nejčastějšími příčinami vysokých proudů je vniknutí vody nebo nadměrné pocení. 
Nízké proudy pravděpodobně budou způsobeny odchlipováním senzoru. Můžete pokračovat 
v monitorování se senzorem, pokud se z krátkodobého abnormálního stavu vrátí proud do 
normálu. Pokud problém přetrvává, měli byste ukončit monitorování a senzor odstranit.
Baterie vysílače je vybitá: AnytimeWell odešle oznámení, pokud je baterie vysílače vybitá a 
nepodaří se navázat počáteční spojení s vysílačem. V takovém případě musíte nejprve plně 
nabít vysílač a teprve poté se pokusit o připojení.
Varování před hyperglykémií: Horní hraniční hodnota je továrně nastaven na 11,1 mmol/l 
(199,8 mg/dl), můžete ji na doporučení zdravotnického personálu upravit. 
Varování před hypoglykémií: Toto je ta nejdůležitější funkce pro monitorování glykémie v 
reálném čase, zejména u pacientů, kteří nerozpoznávají příznaky hypoglykémie. Pokud vaše 
hodnoty z CT3 klesnou pod úroveň dolní hraniční hodnoty (tovární nastavení je 3,9 mmol/l 
(72,8 mg/dl)), obdržíte výstrahu o dosažení dolní hraniční hodnoty. Tuto také můžete na 
radu zdravotnického personálu nastavit jinak. 
Ztráta Bluetooth připojení může nastat ve dvou případech: 1. AnytimeWell nenalezne vysílač 
během počátečního hledání. To je s největší pravděpodobností způsobeno vybitou baterií 
vysílače. 2. Komunikace se přeruší během běžného monitorovacího období. Příčinou je 
většinou nedostatečný dosah Bluetooth. Přiblížením telefonu k vysílači se obvykle spojení 
obnoví. Jindy to může být způsobeno prostředím se silným rušením, například na nádraží, 
letišti nebo na výstavišti. V takovýchto případech nebudete moci dostávat údaje v reálném 
čase. Po obnovení Bluetooth spojení budou zpožděné údaje načteny. Obecně nedochází ke 
ztrátě dat. 
Urgentní varování před hypoglykémií: Ultranízká hraniční hodnota je továrně nastavena na 
3,1 mmol/l (55,8 mg/dl) a nelze ji změnit ani ztlumit zvuk.  

Telefon noste neustále u sebe a Bluetooth mějte vždy aktivováno, jen tak budete 
dostávat výstrahy/upozornění včas. Hlasitost zvuku v aplikaci by měla být dostatečně 
silná, abyste ji nepřeslechli. Pokuste se vypnout co nejvíce jiných aplikací a nechat 
aplikaci AnytimeWell běžet na pozadí. Nečistěte mezipaměť aplikace AnytimeWell, 
protože by mohlo dojít k vážným provozním chybám, jako je samovolné restartování 
zařízení a vymazání dat.

Upozornění

08 Prohlášení o shodě EMC
• Systém CT3 rtCGM je určen k použití podle specifické normy EMC. Smí být instalován a uveden 
do provozu pouze podle informací o EMC uvedených v této Uživatelské příručce.
• Přenosná a mobilní vysokofrekvenční komunikační zařízení mohou ovlivnit funkci zdravotnických
• elektrických zařízení.
• Používejte pouze kabely specifikované v následující tabulce, aby byly splněny požadavky týkající 
se elektromagnetických emisí a odolnosti:

• Použití příslušenství a kabelů jiných, než jaké jsou výrobcem tohoto zařízení specifikované 
nebo dodávané, může mít za následek zvýšení elektromagnetických emisí nebo snížení 
elektromagnetické odolnosti.
• Neumisťujte systém CT3 do blízkosti jiných zařízení ani jej nepokládejte na jiná zařízení. Pokud 
je
vzájemné umístění nezbytné, je nutné systém CT3 sledovat a ověřit, zda funguje normálně.
• Provozní vlastnosti

09 Produktový kód / číslo šarže, 
     údaje o výrobě a životnost

10 Údržba, skladování a přeprava

11 Příslušenství, periferní zařízení a spotř. mat.

• Vysílač, nabíječka vysílače a napájecí adaptér jsou přesné elektronické přístroje,
které je třeba chránit před vlhkostí a elektromagnetickým polem.
• Vysílač, nabíječka zprostředkovatele a napájecí adaptér nevyžadují zvláštní údržbu. Pokud na
jejich povrchu zaznamenáte znečištění, otřete je tamponem navlhčeným v alkoholu a nechte je 
uschnout.
• Pokud při používání vysílače, jeho nabíječky nebo napájecího adaptéru zaznamenáte
jakékoliv problémy, obraťte se prosím na výrobce nebo prodejce. Neotvírejte zařízení sami za 
účelem opravy, výměny nebo úpravy.
• Vysílač je napájen dobíjecí lithiovou baterií (nevyměnitelnou). Když vysílač nepoužíváte,
umístěte jej na
nabíječku a pro účely údržby jej nabíjejte každého půl roku. Nabíječka splňuje normu IEC 
60601-1.

Teplota/ ℃
Relativní vlhkost (RH)%
Tlak

Vysílač (včetně nabíječky), 
napájecí adaptér
-15~45℃
±93%
700-1060hPa

2 ~ 45℃, ne déle než 20 dní
Žádné speciální požadavky
700-1060hPa

SenzorVliv prostředí

Temperature / ℃
Relativní vlhkost (RH)%
Tlak

Vysílač (včetně nabíječky), 
napájecí adaptér
-15~45℃

≤93％
700-1060hPa

12 months (2 ~ 30 ℃)
Žádné speciální požadavky
700-1060hPa

SenzorVliv prostředí

• Stručná příručka je přiložena v balení senzoru CT-302.
• Pokud je více zařízení dodáno jednomu uživateli a/nebo na jedno místo, může být poskytnuta 
pouze jedna kopie návodu k použití, pokud s tím kupující souhlasí. V každém případě může 
kupující požádat o bezplatné poskytnutí dalších kopií.
• V balení vysílače CT-300D se nachází: 1 nabíječka, 1 datový kabel typu C, síťový adaptér 
(volitelné), Uživatelská příručka, stručná příručka. Adaptér si můžete zakoupit sami nebo se 
obrátit na poprodejní servis. Zkontrolujte, zda váš napájecí adaptér splňuje požadované 
specifikace, a pokud nefunguje správně, vyměňte jej.

• Klasifikace podle typu ochrany proti úrazu elektrickým proudem: vnitřní napájení 
(provoz), třída II (nabíjení)
• Klasifikace podle stupně ochrany proti úrazu elektrickým proudem: Použitý typ BF (provoz), 
nepoužitý typ BF (nabíjení)
• Klasifikace podle stupně ochrany proti vniknutí kapaliny: IP58 (vysílač)
• Klasifikace podle bezpečnosti použití v prostředí se směsí hořlavých anestetických plynů se 
vzduchem nebo kyslíkem nebo oxidem dusným: není kategorie AP/APG
• Klasifikace podle provozního režimu: nepřetržitý
• Jmenovité napětí a kmitočet vysílače: DC 3,7 V (provoz), 100–240 V AC, 50/60 Hz (nabíjení)
• Vstupní výkon vysílače: 0,35 A (nabíjení)
• Části s ochranou proti defibrilaci: žádné
• Části pro výstup nebo vstup signálu: žádné
• Stálá nebo nestálá instalace: nestálá

POPIS ZÁRUKY Společnost Zhejiang POCTech Co., Ltd. nezávisle zaručuje, že dodané produkty, 
včetně příslušenství, budou v podstatě bez vad materiálu a zpracování. Nepřihlíží se k tomu, 
zda bylo příslušenství (například napájecí adaptér) zakoupeno společně s výrobkem nebo 
samostatně.
Na co se záruka vztahuje
Tato záruka se vztahuje pouze na osobu, která zakoupila produkty a příslušenství od 
autorizovaného prodejce společnosti Zhejiang POCTech Co., Ltd. nebo přímo od společnosti 
Zhejiang POCTech Co., Ltd. Nezávislá a omezená záruka není ani převoditelná ani přepsatelná.
Jak dlouho
Tato záruka se vztahuje na produkty po dobu 1 roku od data nákupu. Sensory určené k 
jednorázovému použití jsou kryty omezenou zárukou do jejich použití nebo do data expirace - 
podle toho, co nastane dříve (viz také bod 6). Na veškeré další příslušenství se vztahují zákonné 
předpisy.
Na co se záruka nevztahuje
Záruka se nevztahuje na jakékoli škody způsobené mimo jiné: nehodami, nesprávným 
skladováním, nesprávným používáním, úpravami, neoprávněnými opravami, nesprávnou 
údržbou, manipulací, zneužíváním, zanedbáním, požárem, vodou, válkou nebo vyšší mocí. Dále 
je ze záruky vyloučeno jakékoli poškození výrobku nebo jeho příslušenství způsobené použitím 
výrobku s neoriginálním příslušenstvím nebo použitím příslušenství s neschválenými 
zdravotnickými prostředky. Neexistuje žádná záruka na kompatibilitu výrobku nebo jeho 
příslušenství s jinými zdravotnickými prostředky.
Záruka zůstává v platnosti pouze v případě, že jsou výrobky včetně příslušenství řádně 
udržovány, opravovány a autorizovány samotnou společností Zhejiang POCTech Co., Ltd. nebo 
společnostmi či osobami jí pověřenými.
Záruka zaniká, pokud jsou výrobky používány s jedním nebo více příslušenstvími neschválenými 
nebo nepovolenými společností Zhejiang POCTech Co., Ltd., nebo je s nepovoleným výrobkem 
použito autorizované příslušenství, nebo nejsou výrobky včetně příslušenství používány v 
souladu s pokyny vydanými společností Zhejiang POCTech Co., Ltd.
Nikdo (včetně zástupců, prodejců nebo distributorů společnosti Zhejiang POCTech Co., Ltd.) 
není oprávněn činit žádné prohlášení nebo poskytovat záruku na produkty nebo související 
příslušenství, s výjimkou odkazu na omezenou záruku. Výhradní nárok na náhradu ztrát a škod 
způsobených jakoukoli příčinou je stanoven níže. Společnost Zhejiang POCTech Co., Ltd. v 
žádném případě neodpovídá za žádné zvláštní, nepřímé nebo následné škody jakéhokoli druhu, 
včetně,ale nejen jich, náhrady škody, exemplárních škod, hospodářské ztráty jakéhokoli druhu, 
ztráty podnikání jakéhokoli druhu, ztráty zisku nebo zranění osob, a to ani v případě, že 
společnost Zhejiang POCTech Co., Ltd. byla informována o možnosti takových škod 
způsobených nedbalostí nebo jiným způsobem. Nevztahuje se v případě, že platné právo státu 
takové vyloučení nebo omezení neumožňuje.
Závazky společnosti Zhejiang POCTech v rámci omezené záruky
Společnost Zhejiang POCTech Co., Ltd. dle svého vlastního uvážení opraví, vymění nebo vrátí 
kupní cenu produktu na poměrném základě. V případě výměny si společnost Zhejiang POCTech 
Co., Ltd. vyhrazuje právo dle svého vlastního uvážení vyměnit produkt za nový, repasovaný, 
identický nebo podobný produkt. Rozhodnutí o podobném produktu je na výhradním uvážení 
společnosti Zhejiang POCTech Co, Ltd. V případě výměny bude náhradní produkt zohledňovat 
alespoň poměrně zbývající dobu pro produkt na základě zbývající záruční doby. V případě 
vrácení peněz bude vrácení peněz zohledňovat poměrnou hodnotu produktu na základě 
původní ceny stejného nebo podobného produktu, podle toho, co je nižší, a zbývající záruční 
doby. V žádném případě nebude záruční doba náhradního produktu delší než záruční doba 
původního produktu.
Uplatnění záruky 
Pro uplatnění záručního nároku kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili, nebo 
oddělení zákaznických služeb společnosti Zhejiang POCTech Co, Ltd. Produkt musí být vrácen - 
na náklady původního koncového uživatele - na místo určené prodejcem nebo společností 
Zhejiang POCTech Co, Ltd.
*Platí pro zařízení od data odeslání kupujícímu. Přiložte prosím kopii faktury od společnosti 
Zhejiang POCTech Co., Ltd. nebo prodejce. Na všechny ostatní produkty se vztahuje zákonná 
záruka. Společnost POCTech Co., Ltd. si vyhrazuje právo vyjádřit se k výše uvedeným 
obchodním podmínkám.

13 Směrnice EU o rádiových zařízeních (RED)
Tímto společnost POCTech Co, LTD prohlašuje, že vysílač systému CT3 odpovídá Směrnici 
2014/53/EU.
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Všechna práva vyhrazena pro Zhejiang POCTech Co., Ltd., s výhradou úprav bez předchozí 
notifikace. V případě změn bude vydána nová Uživatelská příručka.

1. Přihlášení
Vaši sledující si stáhnou, nainstalují a otevřou aplikaci AnytimeFollow. Vytvoří si účet u AnytimeFollow 
pomocí e-mailové adresy, nastaví heslo a přihlásí se do AnytimeFollow (Obr. 1). 
2. Přidání sdílejícího
•  Vaši sledující vás také mohou přidat do svého AnytimeFollow.
•  Vaši sledující mohou klepnutím na „Přidat sdílejícího“ přidat e-mailovou adresu sdílejícího, 
přidat poznámky a odeslat pozvánku (Obr. 2). Sdílející obdrží oznámení o žádosti v aplikaci 
AnytimeWell.
3. Seznam sdílejících
YVaši sledující uvidí na své domovské obrazovce seznam sdílejících, včetně sdílejícího a jeho 
hodnot glykémie (Obr. 3). Mohou klepnout na konkrétního sdílejícího a zobrazit podrobnosti o 
něm, případně přejetím prstem přejít na seznam oznámení.
4. Seznam oznámení
Seznam oznámení zobrazuje jak přijatá, tak odeslaná oznámení (Obr. 4). 
5.Podrobnosti
• Sledování v reálném čase 
Vaši sledující si mohou vybrat sdílejícího a přejít na podrobné výsledky monitorování v reálném 
čase, tj. trendový graf, hodnoty glykémie, oznámení, diagram, protokoly událostí a denní 
přehled (Obr. 5)
• Denní přehled
Vaši sledující uvidí údaje z vašich denních přehledů. Mohou zvolit konkrétní datum a 
prohlédnout si záznamy o událostech, diagramy a denní přehledy (Obr. 6). 
• Nastavení 
Vaši sledující se mohou klepnutím na pravý horní roh obrazovky „Sledování v reálném čase“ dostat do 
„Nastavení“. V něm je možné zobrazit informace, nastavit poznámky, upravit oznámení a ukončit 
sledování. Pokud přestanou sdílejícího sledovat, objeví se o tom hlášení i v aplikaci AnytimeWell 
sdílejícího (Obr. 7).
1.

2. 

3. 

Urgentní varování před hypoglykémií 
Tento alarm je továrně nastaven na 3,1 mmol/l (55,8 mg/dl). Vaši sledující jej nemohou
změnit ani ztlumit zvuk. Pokud vaše hodnoty z CT3 klesnou pod 3,1 mmol/l (55,8 mg/dl),
obdrží zvukové a textové varování a mohou vám říci, abyste přijali potřebná opatření. 
 Varování před hypoglykémií
Tento alarm je továrně nastaven na 3,9 mmol/l (70,2 mg/dl). Když vaše hodnoty z CT3 
klesnou pod 3,9 mmol/l (70,2 mg/dl), odešlou se upozornění. Vaši sledující mohou tuto 
továrně nastavenou hranici změnit, vypnout upozornění a nastavit intervaly upozornění v 
aplikaci AnytimeFollow podle pokynů zdravotnického personálu nebo podle potřeby (Obr. 8).
 Varování před hyperglykémií
Tento alarm je továrně nastaven na 11,1 mmol/l (199,8 mg/dl). Když vaše hodnoty z CT3 

Obr. 33 Rozložení glykémie

13 Další podnabídky
• Osobní údaje
Klik       na ikonu  v levém horním rohu domovské obrazovky vstoupíte do nabídky. Klepněte 
na „Přezdívka“. V nastavení profilu můžete zadat a změnit svůj profilový obrázek, přezdívku, 
pohlaví, datum narození, výšku a váhu (viz Obr. 35).
• Nápověda
Klepnutím na „Nápověda“ v nabídce zobrazíte vyhledávání doplňujících informací (Obr. 36).
• Nastavení
Klepnutím na „Nastavení“ v nabídce můžete vybírat z následujících funkcí: Informace o 
aplikaci, Synchronizovat data s Apple Health a Správa účtu, kde se dozvíte více o aktualizacích 
softwaru, licenční smlouvě s uživatelem a podmínkách používání, právních náležitostech a 
zásadách ochrany osobních údajů. Naleznete zde také pokyny k synchronizaci údajů s Apple 
Health a změně hesla ve Správě účtu (Obr. 37).
• Odhlášení 
Klik na     ikonu  v levém horním rohu domovské obrazovky přejdete do nabídky. Pokud 
klepnete dole na stránce na „Odhlásit se“, odhlásíte se ze svého aktuálního účtu. Při příštím 
vstupu do účtu se budete muset znovu přihlásit (Obr. 38).
• Nastavení jednotky glukózy
Klepněte na Nastavení jednotek v nabídce a přejděte do nastavení jednotek (viz Obr. 39).
• Sdílení údajů z vlastní monitorace se sledujícími 
Své výsledky monitorace v reálném čase můžete sdílet se zdravotnickým personálem, který o 
vás pečuje, s opatrovníky a rodinnými příslušníky prostřednictvím aplikace AnytimeFollow. 
Stačí odeslat pozvánku lidem (sledujícím), aby si stáhli aplikaci AnytimeFollow do svých 
chytrých telefonů a nastavili si stránku sledujícího. Poté budou moci zobrazit informace o vaší 
monitoraci glykémie.
Sdílejte se sledujícími 
Klepnutím na levý horní roh domovské obrazovky nebo přejetím prstu po domovské 
obrazovce zleva doprava přejdete do nabídky. Klepněte na „Sdílet“.

1. Klepnutím na „Přidat“ pozvete své sledující. Zadejte e-mailovou adresu sledujícího a přidejte 
poznámky (Obr. 40). Vaši sledující otevřou tuto e-mailovou pozvánku na svých chytrých 
telefonech, které budou používat k vašemu sledování. Poté si mohou stáhnout, nově 
nainstalovat a nastavit svůj účet u AnytimeFollow nebo se přihlásit ke svému stávajícímu účtu 
AnytimeFollow, a sledovat tak informace z vaší monitorace.
2. Můžete zkontrolovat pozvané sledující a oznámení v seznamech pod položkami „Sledující“ a 
„Oznámení“ (viz Obr 41).

1   Vysílač 

•  Sériové číslo vysílače: viz štítek na vysílači
•  Datum výroby vysílače: viz štítek na obalu 
•  Životnost vysílače: 2 roky

2   Nabíječka vysílače a napájecí adaptér
Datum výroby: viz štítek na obalu
Životnost: 2 roky
Senzor
Číslo šarže, datum výroby a datum expirace naleznete na 
fólii senzoru na obalu
Životnost senzoru: 12 měsíců

1   Údržba

2  Podmínky přepravy

15 Příloha: Průvodce nastavením aplikace AnytimeFollow

3 Podmínky skladování

12 Klasifikace produktu 

1   Vysílač

Pokud vaše hodnoty z CT3 klesnou pod 3,1 mmol/l (55,8 mg/dl), obdržíte zvukové a 
textové varování. Váš skutečný stav si můžete ověřit pomocí glukometru

Alarm předpovězené hypoglykémie: Zvukové a textové oznámení obdržíte, když váš CT3 
předpoví, že se za 20 minut spustí alarm při dosažení dolní hraniční hodnoty. 
Alarm předpovězené hyperglykémie: Zvukové a textové oznámení obdržíte, když váš CT3 
předpoví, že se za 30 minut spustí alarm při dosažení horní hraniční hodnoty.
Upozornění na rychlé zvyšování glykémie: Když systém CT3 zaznamená rychlé zvyšování 
glykémie, obdržíte zvukové a textové upozornění. Toto upozornění si můžete upravit.  
Upozornění na rychlé klesání glykémie: Když systém CT3 zaznamená rychlé klesání 
glykémie, obdržíte zvukové a textové upozornění. Toto upozornění si můžete upravit. 
Senzor se odchlipuje: Senzor se může odchlípnout, pokud se v důsledku pocení, cvičení 
nebo kvůli mastné pokožce odlepí adhezivní vrstva náplasti. To může mít za následek 
ukončení měření senzoru, nutnost ho odstranit a zavést nový senzor.
Nedostatečná přilnavost náplasti: Pokud se náplast začíná předčasně odlepovat, použijte k 
jejímu připevnění další zdravotnickou náplast.
Zpoždění v údajích o glykémii: Ujistěte se, že máte v telefonu zapnuté Bluetooth. Pokud 
ikona Bluetooth v aplikaci AnytimeWell zčervená, znamená to, že nejste připojeni. Chcete-li 
spojení obnovit, restartujte Bluetooth. 
Máte-li jakékoli další dotazy, obraťte se prosím na náš zákaznický servis. 

1. Vyberte období měření senzoru (Obr. 25).
2. Informace o zařízení (Obr. 26).
3. Výsledky monitorování (Obr. 27).
4. Glykemická křivka (Obr. 28).
5. 24hodinový překryvný graf (Obr. 29).
6. Trendový graf zobrazující denní glykemickou křivku po hodinách (Obr. 30).
7. Graf denních maximálních a minimálních hodnot (Obr. 31).
8. Procentuální rozložení času vašich maxim a minim (Obr. 32).
9. Rozložení glykémie (Obr. 33).
10. Ikona     v pravém horním rohu obrazovky slouží ke sdílení přehledů a seznamů s údaji 
(Obr. 34).
• Zpráva AGP
Klepnutím na „Zpráva AGP“ v nabídce můžete zobrazit nebo sdílet ambulantní glykemický 
profil AGP vytvořený pro dané období senzoru.

3. Nastavte své sledující. Klepněte na šipku vpravo od sledujícího a vstoupíte do nastavení, kde 
můžete nastavit poznámky či příznak Nesdílet (viz Obr. 42).

14 Záruka

1   Kontaktní a telefonní čísla

2   Záruka
překročí 11,1 mmol/l (199,8 mg/dl), odešle se upozornění. Vaši sledující mohou tuto továrně 
nastavenou hranici změnit, vypnout upozornění a nastavit intervaly upozornění v aplikaci 
AnytimeFollow podle pokynů zdravotnického personálu nebo podle potřeby.

6. Nastavení profilu v AnytimeFollow
Vaši sledující mohou klepnout na ikonu v levém horním rohu domovské obrazovky nebo přejet prstem po 
domovské obrazovce zleva doprava pro přístup k nabídce. Klepnutím na „Profil“ zobrazí nebo upraví 
informace (Obr. 9).
7. Nastavení jednotek
Vaši sledující mohou nastavit jednotky měření, stačí klepnout na „Nastavení jednotek“ v nabídce (Obr. 10).

8. Nápověda
Vaši sledující mohou zobrazit další informační materiály, stačí klepnout na „Nápovědu“ v nabídce (Obr. 11).
9. O aplikaci
Pokud Vaši sledující klepnou v nabídce na položku „O aplikaci“, zobrazí další podrobnosti, tj. aktualizace 
softwaru, licenční smlouvu a podmínky použití, právní prohlášení a zásady ochrany osobních údajů. (Obr. 12). 
10. Správa účtu
Vaši sledující mohou spravovat svůj účet a měnit heslo, pokud v nabídce na obrazovce klepnou na „Správa 
účtu“ (Obr. 13).
11. Odhlášení
Vaši sledující se mohou odhlásit z aktuálního účtu tak, že v nabídce zvolí klepnutím  „Odhlásit se“. 
Při příštím vstupu do účtu se budou muset znovu přihlásit (Obr. 14).

Typ

Datový kabel USB

Délka

1.2m

Při nabíjení

Při provozu

Normální nabíjení pod rušením

Ani pod rušením by neměly odchylky hodnot přesahovat ± 
1mmol/l (18mg/dl)

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise

Emise

VF emise 
CISPR 11

VF emise 
CISPR 11

Emise harmonických 
složek IEC 61000-3-2

Skupina 1

Třída B

Třída A

Kolísání napětí/ emise 
flikru IEC 61000-3-3 Odpovídají

Systém CT3 vydává malé množství VF energie pouze 
pro interní funkce. Není proto pravděpodobné, že by 
mohl způsobit interferenci s okolními elektronickými 
přístroji. 

Systém CT3 je vhodný pro používání ve všech 
budovách včetně obytných, a také v budovách, které 
jsou přímo připojeny k veřejné rozvodné síti nízkého 
napětí napájející obytné budovy. 

Shoda Elektromagnetické prostředí -  pokyny

Systém CT3 rtCGM je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, jak je 
specifikováno níže v tabulce. Zákazník či uživatel systému CT3 rtCGM by měl zajistit, aby 
se používal právě v takovém prostředí.

Zkouška 
odolnosti

Zkušební úroveň 
dle IEC60601

Elektrostatický 
výboj 
(ESD) IEC 
61000-4-2

± 8kV kontaktně
± 15kV vzduchem

± 8kV kontaktně
± 15kV vzduchem

±2kV pro přívod 
elektrického proudu
±1kV pro 
vstupní/výstupní 
vedení

2kV pro přívod 
elektrického proudu
Nepoužije se

Rychlé elektrické 
transienty/skupiny 
impulzů 
IEC61000-4-4

Úroveň shody Elektromagnetické 
prostředí - pokyny

Podlahy by měly být dřevěné, 
betonové či dlažba. Pokud jsou 
pokryty syntetickým 
materiálem, měla by být 
relativní vlhkost min. 30 %. 

Kvalita hlavního zdroje by 
měla odpovídat typickému 
komerčnímu či 
nemocničnímu prostředí.

Systém CT3 rtCGM je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, jak je 
specifikováno níže v tabulce. Zákazník či uživatel systému CT3 rtCGM by měl zajistit, aby se 
používal právě v takovém prostředí.

Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost

Systém CT3 rtCGM je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, jak je 
specifikováno níže v tabulce. Zákazník či uživatel systému CT3 rtCGM by měl zajistit, aby 
se používal právě v takovém prostředí. 

POZNÁMKA 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí separační vzdálenost pro vyšší frekvenční pásmo.

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit pro všechny situace. Šíření elektromagnetických 
vln je ovlivňováno pohlcováním a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.

a) Intenzitu pole pevných vysílačů, jako jsou základové stanice radiotelefonů (mobilních/
bezdrátových) a mobilních radiostanic, amatérské vysílače, rozhlasové vysílače AM i FM a 
televizní vysílače, nelze teoreticky přesně stanovit. Za účelem vyhodnocení 
elektromagnetického prostředí vzhledem k pevným VF vysílačům je vhodné zvážit měření 
místního elektromagnetického pole. Pokud změřená intenzita pole na místě použití systému 
CT3 překračuje výše uvedenou předepsanou úroveň shody VF, je nutné ověřit, zda systém 
CT3 funguje správně. Pokud zpozorujete neobvyklé chování, bude pravděpodobně nutné 
přijmout další opatření, jako je změna orientace či přemístění systému CT3. 

b) Ve frekvenčním rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita polí měla být nižší než 10 V/m.

Zkouška 
odolnosti

Zkušební 
úroveň dle 
IEC 60601601

Úroveň shody Elektromagnetické prostředí - pokyny

Vedené VF 
IEC61000-4-6 

Vyzařované 
VF 
IEC 61000-4-3

Pokyny a prohlášení výrobce1 – elektromagnetická odolnost

3 V 0,5 MHz -
80 MHz 6V v 
ISM pásmech 
v rozmezí 
0,15 MHz a 
80 MHz 

10 V/m 
80 MHZ – 2,7 
GHZ

3 V 0,15 MHz -
80 MHz 6V v 
ISM pásmech 
mezi 0,15 MHz a 
80 MHz 

10 V/m

Jmenovitý 
maximální výstupní 
výkon vysílače W

Separační vzdálenost podle frekvence vysílače / m

CT3 je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, v němž je regulováno vyzařované 
VF rušení.  Zákazník nebo uživatel systému CT3 může elektromagnetickému rušení 
předcházet udržováním minimální vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními VF sdělovacími 
zařízeními (vysílači) a systémem CT3, jak je doporučeno níže v závislosti na maximálním 
výstupním výkonu komunikačního zařízení.

Doporučené separační vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními VF 
komunikačními zařízeními a systémem CT3.

P
150kHz-80MHz
d=1.2

80MHz-800MHz
d=1.2 P

800MHz-2.5GHz
d=2.3 P

Pro vysílače se stanoveným maximálním výstupním výkonem, který není uveden výše, lze 
doporučenou separační vzdálenost d v metrech (m) odhadnout pomocí rovnice podle 
frekvence vysílače, kde P je maximální výstupní výkon vysílače ve wattech (W) stanovený 
výrobcem vysílače.
POZNÁMKA 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí separační vzdálenost pro vyšší frekvenční pásmo. 
POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit pro všechny situace. Šíření elektromagnetických vln 
je ovlivňováno pohlcováním a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob. 
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Magnetické pole 
síťového 
kmitočtu 
(50 / 60Hz)
IEC61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Poznámka: UT je hlavní napětí střídavého proudu před aplikací zkušební úrovně.

Magnetické pole síťového 
kmitočtu by mělo odpovídat 
typickému komerčnímu či 
nemocničnímu prostředí. 

Rázový impuls
IEC61000-4-5

±1kV diferenciální 
režim 
± 2kV běžný režim

± 1kV diferenciální 
režim
Nepoužije se

Krátkodobé 
poklesy napětí, 
krátká přerušení
a pomalé změny 
napětí na 
veřejném 
napájecím 
systému 
IEC61000-4-11

Pokles napětí:
0 % UT na 1 cyklus
0 % UT na 0,5 cyklu 
při  8 fázových 
úhlech 
70 % UT na 25/30 
cyklu 
0% UT na 250/300 
cyklu

Kvalita hlavního zdroje by měla 
odpovídat typickému 
komerčnímu či nemocničnímu 
prostředí. Pokud uživatel 
požaduje nepřetržitý provoz 
během přerušení napětí, 
doporučujeme zajistit napájení z 
nepřerušitelného zdroje napětí 
nebo z baterie.

Kvalita hlavního zdroje by 
měla odpovídat typickému 
komerčnímu či nemocničnímu 
prostředí.

Obr. 2 Přidání sdílejícího

Obr. 1 Přihlášení do aplikace 
AnytimeFollow

Obr. 3 Seznam sdílejících

Obr. 4 Seznam oznámení v 
aplikaci AnytimeFollow

Obr. 5 Sledování v reálném čase 

Obr. 7 Nastavení aplikace 
AnytimeFollow

Obr. 8 Nastavení varování před hypoglykémií v aplikaci 

Obr. 9 Nastavení profilu v 
aplikaci AnytimeFollow

Figure 10 Unit Settings

Obr. 11 Nápověda v aplikaci 
AnytimeFollow

Obr. 12 O aplikaci

Obr. 13 Správa účtu v aplikaci 
AnytimeFollow

Obr. 14 Odhlášení z aplikace 
AnytimeFollow

Obr. 6 Denní přehled v aplikaci 
AnytimeFollow

Pokles napětí:
0 % UT na 1 cyklus
0% UT na 0,5 cyklu
při  8 fázových 
úhlech
70 % UT na 25/30 
cyklu 
0% UT na 250/300 
cyklu

Přenosná a mobilní VF komunikační zařízení nesmí být 
používána v menší vzdálenosti od kterékoliv části 
zařízení včetně kabelů, než je doporučená vzdálenost 
vypočítaná z rovnice podle frekvence vysílače.
Doporučená separační vzdálenost 
d =1,2√P 150 kHz – 80 MHz 
d =1,2√P 80 MHz – 800 MHz 
d =2,3√P 800 MHz - 2,5 GHz 
V této rovnici je P je maximální jmenovitý výkon 
vysílače ve wattech (W) podle výrobce vysílače a 
d je doporučená separační vzdálenost v metrech (m). 
Intenzita pole vyzařovaného pevnými VF vysílači 
zjištěná elektromagnetickým průzkumem lokalitya by 
neměla být nižší než uvedená úroveň shody pro každý 
frekvenční rozsahb. 
V blízkosti zařízení označeného následujícím symbolem 
může dojít k rušení:  

Jaromír Sochor
Přeškrtnutí




